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Remix  90 % Laine vierge  45% Virgin wool p. 12

Canvas 2   90 % Laine vierge  45% Virgin wool p. 10 Main Line Flax  75 % Laine vierge, 25 % Lin   75% Virgin wool, 25% Flax p. 14

Re-wool   45 % Laine recyclé  45% Recycled wool p. 8



Tonal  99 % Polyester recyclé   99% Recycled polyester p. 22Cyber  100 % Polyester recyclé   100% Recycled polyester p. 16

Step / Step Melange  100 % Polyester TREVIRA CS  100% Polyester Trade Mark Trevira CS  p. 18 Atlantic  100 % Polyester  100% Polyester p. 24Valencia  Vinyle  Vinyl p. 20
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ADÉMA + Écrans poste réglable 
Screens for adjustable desktop

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ATAO / NOUVELLE VAGUE Écrans poste coulissant 
Screens for sliding desktop

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

CAISSONS MOBILES Assises  
Seats

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ÉCRANS MODULAIRES Écrans  
Screens

✔ ✔ ✔

EN APARTÉ Parements et assises  
Panels and seats

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔(3) ✔ ✔

KE Écrans et cloisons 
Screens and partitions

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

KP+ Écrans et cloisons 
Screens and partitions

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

KPRIM Cloisons  
Partitions

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SÈVRES Banquettes  
Benchs

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SPINBOX /
ALLIANCE / TANDEM 

Dos acoustiques  
Acoustic backs

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

TAMARIS Cloisons  
Partitions

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

TAOMA Écrans et cloisons 
Screens and partitions

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

WIG WAM Parements  
Panels

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

(1) Sauf cloisons de plus de 140 cm de large.  Except partitions over 140 cm width.
(2) Non destiné au tapissage des sièges. Only for screens.
(3) Destiné uniquement aux dossiers et assises. Only for backs and seats.
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Basmati RW408

Sépia RW568

Re-wool

Porcelaine RW828 

Menthol RW858Orge RW458

laine laine recyclée nylon

Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
 EN 1021-1&2  -  BS 5852 PART 1  -  NF D 60 013

FLAMMABILITY
 EN 1021-1&2  -  BS 5852 part 1  -  NF D 60 013

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
Mouillé : 4 / Sec : 4-5 (ISO 105-X12)

RUBBING FASTNESS
Wet : 4 / Dry : 4-5 (ISO 105-X12)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE

5-7 (ISO 1-8)

LIGHT FASTNESS
5-7 (ISO 1-8)

RÉSISTANCE À L’ABRASION
≥ 100 000 Martindale tours (EN ISO 12947-2)

ABRASION RESISTANCE
≥ 100 000 Martindale cycles (EN ISO 12947-2)

45 %  LAINE VIERGE - 45 % LAINE RECYCLÉ - 10 % NYLON - 540 g / m2  

45%  VIRGIN WOOL -  45%  RECYCLED WOOL - 10% NYLON - 540 g/m2 
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Échalotte C614 Paprika C454

laine nylon

Canvas 2

Myrtille C764

Ortie C926

Chia C244

Miel C424

Mûre C854

Bleuet C734

Truffe C174

Guérande C124

Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
 EN 1021-1&2  -  BS 5852 PART 1  -  NF D 60 013

FLAMMABILITY
 EN 1021-1&2  -  BS 5852 part 1  -  NF D 60 013

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
Mouillé : 4-5 / Sec : 4-5 (ISO 105-X12)

RUBBING FASTNESS
Wet : 4-5 / Dry : 4-5 (ISO 105-X12)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
5-6 (ISO 105-B02)

LIGHT FASTNESS
5-6 (ISO 105-B02)

RÉSISTANCE À L’ABRASION
≥ 100 000 Martindale tours (EN ISO 12947-2)

ABRASION RESISTANCE
≥ 100 000 Martindale cycles (EN ISO 12947-2)

90 %  LAINE VIERGE - 10 % NYLON - 480 g / m2  

90%  VIRGIN WOOL - 10% NYLON - 480 g/m2 
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Nude RXS09

laine nylon

Remix

Pécan RXS10

Comète RXS05

Sommière RXS07

Nigelle RXS14

Jean RXS12

Matala RXS08

Asphalte RXS03

Nimbus RXS06

Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
 BS 476 PART 7 + 6 collé  -  DIN 4102 B1 collé

FLAMMABILITY
 BS 476 PART 7 + 6 adhered  -  DIN 4102 B1 adhered

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
Mouillé : 4-5 / Sec : 4-5 (ISO 105-X12)

RUBBING FASTNESS
Wet : 4-5 / Dry : 4-5 (ISO 105-X12)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
5-7 (ISO 1-8)

LIGHT FASTNESS
5-7 (ISO 1-8)

90 %  LAINE VIERGE - 10 % NYLON - 450 g / m2  

90%  VIRGIN WOOL - 10% NYLON - 450 g/m2

NON DESTINÉ AU TAPISSAGE DE SIÈGES

NOT INTENDED FOR UPHOLSTERING SEATS

Calanque RXS13
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Main Line Flax

linlaine

Goji ML03

Curry ML17

Santorin ML22

Pin ML09 

Canopé ML29

Berlin ML36

Faucon ML16

Figue ML39

Citrus ML07

Sésame ML08

Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
BS 7176 Risque Faible

FLAMMABILITY
BS 7176 Low Hazard

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
Mouillé : 3 / Sec : 4 (ISO 105-X12)

RUBBING FASTNESS
Wet : 3 / Dry : 4 (ISO 105-X12)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
5 (ISO 105-B02)

LIGHT FASTNESS
5 (ISO 105-B02)

RÉSISTANCE À L’ABRASION
≥ 50 000 Martindale tours (EN ISO 12947-2)

ABRASION RESISTANCE
≥ 50 000 Martindale cycles (EN ISO 12947-2)

75 %  LAINE VIERGE - 25 % LIN - 437 g / m2   (612 g / ml)
75%  VIRGIN WOOL - 25% FLAX - 437 g/m2 (612 g/lm)
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Essaim CY03 Oursin CY08

100 % Polyester recyclé

Cyber

Millet CY02

Nymphéa CY04

Lentille CY06

Bassin CY07

Marais CY01

Poivre  CY05

Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
 BS EN 1021 1&2 Cigarette et allumette

FLAMMABILITY
BS EN 1021 1&2 Cigarette and Match

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
échelle 1-5, max. 5 - EN ISO 105x12 (humide/sec)

RUBBING FASTNESS
scale 1-5, max. 5 - EN ISO 105x12 (wet/dry)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
échelle 1-8, max. 8 - EN ISO 105-B02

LIGHT FASTNESS
scale 1-8, max. 8 - EN ISO 105-B02

RÉSISTANCE À L’ABRASION
120 000 Martindale tours (EN ISO 12947-2)

ABRASION RESISTANCE
120 000 Martindale cycles (EN ISO 12947-2)

100 % POLYESTER RECYCLÉ POST-CONSOMMATION
100% POST-CONSUMER RECYCLED POLYESTER 
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Absinthe STM09 Vert d’Eau ST09

Step / Step Melange

Saphir ST15

Bleu Baltik ST10

Béton ST03 Glaise ST01 Lichen STM21 Olive ST16

Saumon ST12 Cumin STM05

Grenat STM20 Savora ST05

Bleu Givré STM10 Granit STM04 Galet ST02 Bergamote STM08

Cendre STM02 Rouge Porto STM14

Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
NFP92-503/M1 - EN 1021-1&2 - DIN 4102/B1 - BS 7176 Risque Moyen 

FLAMMABILITY
NFP92-503/M1 - EN 1021-1&2 - DIN 4102/B1 - BS 7176 Medium Hazard

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
Mouillé : 4-5 / Sec : 4-5 (EN ISO 105-X12)

RUBBING FASTNESS
Wet: 4-5 / Dry: 4-5  (EN ISO 105-X12)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
5-7 (EN ISO 105-B02)

LIGHT FASTNESS
5-7 (EN ISO 105-B02)

RÉSISTANCE À L’ABRASION
100 000 Martindale tours (EN ISO 12947-2)

ABRASION RESISTANCE
100 000 Martindale cycles (EN ISO 12947-2)

100 % POLYESTER TREVIRA CS - 470 g / ml
100% POLYESTER TRADE MARK TREVIRA CS - 470 g/lm
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Forêt VA04

Havane VA01

Valencia

Embrun VA03

Bordeaux VA05Ébène VA02

Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
EN 1021-1&2  -  DIN4102/B2  -  NFP92-503/M2

FLAMMABILITY
EN 1021-1&2  -  DIN4102/B2  -  NFP92-503/M2

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
Mouillé : 4-5 / Sec : 4-5 (ISO 105-X12)

RUBBING FASTNESS
Wet : 4-5 / Dry : 4-5 (ISO 105-X12)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
ISO 105 B02 ≥ 7/8 

LIGHT FASTNESS
ISO 105 B02 ≥ 7/8

RÉSISTANCE À L’ABRASION
≥ 300 000 Martindale tours (EN ISO 12947-2)

ABRASION RESISTANCE
≥ 300 000 Martindale cycles (EN ISO 12947-2)

REVÊTEMENT VINYLE / URÉTHANE - 650 g / m2  

VINYL / URETHANE TOPCOAT - 650 g/m2 
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Cobalt TN03

Brume TN04

Sauge TN06

Poudre TN02 

Rubis TN01

Sapin TN07

Encre TN05

Nuage TN10

Ananas TN09

Quinoa TN08

Tonal

99 % Polyester recyclé

Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
EN 1021-1&2  -  BS 476-7, CLASSE 1

FLAMMABILITY
EN 1021-1&2  -  BS 476-7, CLASS 1

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
Mouillé : 4-5 / Sec : 4-5 (EN ISO 105-X12)

RUBBING FASTNESS
Wet: 4-5 / Dry: 4-5  (EN ISO 105-X12)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
6-8 (EN ISO 105-B02)

LIGHT FASTNESS
6-8 (EN ISO 105-B02)

RÉSISTANCE À L’ABRASION
100 000 Martindale tours (EN ISO 12947-2)

ABRASION RESISTANCE
100 000 Martindale cycles (EN ISO 12947-2)

99 % POLYESTER RECYCLÉ POST-CONSOMMATION - 1 % POLYESTER - 315 g / ml (laize 140), 385 g / ml (laize 170)
99%  RECYCLED POST-CONSUMER POLYESTER - 1%  POLYESTER - 315 g/lm (width 140), 385 g/lm (width 170)

22 23



Atlantic

Maya AC06

Prusse AC07

Ocre AC10 

Matcha AC09

Champagne AC15

Ficelle AC01

Fusain AC04

Orage AC05

Zinc AC03 Jaspe AC13 Fauve AC14

Mineral AC08

Basalte AC12

Ombre AC02

Nordique AC11

Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
EN 1021-1&2 

FLAMMABILITY
EN 1021-1&2

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
Mouillé : 4-5 / Sec : 4-5 (EN ISO 105-X12)

RUBBING FASTNESS
Wet: 4-5 / Dry: 4-5  (EN ISO 105-X12)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
5-7 (EN ISO 105-B02)

LIGHT FASTNESS
5-7 (EN ISO 105-B02)

RÉSISTANCE À L’ABRASION
110 000 Martindale tours (EN ISO 12947-2)

ABRASION RESISTANCE
110 000 Martindale cycles (EN ISO 12947-2)

100 %  POLYESTER - 530 g / ml
100%  POLYESTER  - 530 g/lm
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Mélaminé / Stratifié  
Melamine / Laminate

(1)  Sauf Mélaminé épaisseur 30 mm  -  Except melamine 30 mm thick
(2)  Disponible aussi en mélaminé Argent  -  Available in Silver melamine

Mélaminé / Stratifié
Melamine / Laminate
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ADÉMA+ Plateau et chant
Desktop and edging

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ALLIANCE Portes et top
Doors and top

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ALLIANCE Corps 
Body

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ALLIANCE Enfilade
Alliance side cabinet

Portes et top
Doors and top

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ALLIANCE Enfilade
Alliance side cabinet

Corps 
Body

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ALLIANCE Meuble métier
Alliance craft cabinet

Corps, façades de tiroir et top
Body, drawer fronts and top

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ALLIANCE Meuble tisanière
Alliance tea and coffee cabinet

Corps, façades de tiroir et top
Body, drawer fronts and top

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ATAO Plateau et chant
Desktop and edging

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Caissons mobiles
Mobile units

Top, chant et façades
Top, edging and drawer fronts

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Classeurs latéraux
Side filing cabinets

Top
Top

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Classeurs latéraux
Side filing cabinets

Corps
Body

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Cloisons & Écrans
Partitions and screens

KE, Kprim, KP+, KES
Modulaires, Tamaris

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

EN APARTÉ Table de réunion et plateau
Meeting table and desktop

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

NOUVELLE VAGUE Plateau et chant
Desktop and edging

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

OBADE / SATELLIX Façades et plan
Fronts and edging

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SPINBOX Façades et top
Fronts and top

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SPINBOX Corps 
Body

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Tables réunion / collectivité
Meeting & Collectivity tables

Plateau et chant
Desktop and edging

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔  ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

TANDEM Corps 
Body ✔ (2)

TANDEM Portes et top
Doors and top

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

TRIMOD Parements, desserte et plan
Panels, side unit and top

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

WIGWAM Plateau et chant
Desktop and edging

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔
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Multiplis Clair *              MPC

Peuplier Sablé                   PS

Multiplis *                MP

Chêne Authentique               CHA

* Sauf mélaminé épaisseur 30 mm 
* Except melamine 30 mm thick 

Les décors   The Patterns

Décors à échelle 1/10  -  Patterns to a 1/10 scale

Orme                 OM

Tweed Havana *              TWH

Tweed Mat *          TWM

Chêne de Fil Naturel                CFN

Limba                  LIM
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Blanc                   BM Armoise                                       ARM

Hortensia *               HOR

Narcisse *               NAR  

Sable                   SA Argile *                   AG

Noir *                  NO

Muscari  *               MUS

Verveine *                VER

Les Unis  The Plain colours

* Sauf mélaminé épaisseur 30 mm 
* Except melamine 30 mm thick 

Propriétés techniques
Technical properties

MÉLAMINÉ MELAMINE

Le mélaminé est un panneau décoratif offrant 
une bonne résistance à la rayure et à la nettoyabilité. 

Son revêtement polyvalent est traité antibactérien 
Melamine is an decorative panel offering 

good resistance to scratches and good cleanability. 
Its versatile coating is antibacterial. 

STRATIFIÉ HPL  HIGH PRESSURE LAMINATE

Robuste et hygiénique, le stratifié offre 
une protection renforcée contre les agressions 

externes (frottements, chocs, tâches…). 
Son revêtement polyvalent est traité antibactérien.

Robust and hygienic, the laminate offers enhanced protection 
against external aggressions (rubbing, shocks, stains, etc.). 

Its versatile coating is antibacterial. 

    
Mélaminé antibactérien
Antibacterial Melamine

Stratifié antibactérien
Antibacterial Laminate

Blanc  BM

Armoise  ARM

Sable  SA

Argile  AG

Noir  NO

Hortensia  HOR

Narcisse  NAR

Muscari  MUS

Verveine  VER

Peuplier Sablé  PS

Multiplis Clair  MPC

Multiplis  MP

Chêne Authentique  CHA

Limba  LIM

Tweed Havana  TWH

Tweed Mat  TWM

Orme  OM

Chêne de fil Naturel  CFN
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Soft Touch
Soft Touch

(1) Sauf Tang’Up  
(1) Except Tang’Up

Soft Touch
Soft Touch  N

oir
 

Bl
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ALLIANCE Façades de tiroir / porte et top 
Fronts for door and drawer, and top

✔ ✔ ✔

ALLIANCE Enfilade
Alliance Side cabinet

Façades de tiroir /  porte et top 
Fronts for door and drawer, and top

✔ ✔ ✔

ALLIANCE Meuble métier
Alliance craft cabinet

Façades de tiroir et top
Drawer fronts and top

ALLIANCE Meuble tisanière
Alliance tea and coffee cabinet

Façades de tiroir et top
Drawer fronts and top

ATAO Plateau et chant
Desktop and edging

✔ ✔ ✔

EN APARTÉ Table de réunion et plateau 
Meeting tables and desktop

✔ ✔ ✔

NOUVELLE VAGUE Plateau et chant
Desktop and edging

✔ ✔ ✔

SPINBOX Portes et top
Doors and top

Tables réunion / collectivité
Meeting & Collectivity tables

Plateau et chant
Desktop and edging ✔ (1) ✔ (1) ✔ (1)

TANDEM  Corps, portes et top
Body, doors and top

WIGWAM Plateau et chant
Desktop and edging

✔ ✔ ✔
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Noir                F NO

Moka               F MK

Blanc               F BM

Soft Touch

Propriétés techniques
Technical properties

Hygiénique et facile à nettoyer, sa surface a des propriétés antistatiques et réduit de manière 
significative la prolifération bactérienne. Aucun entretien spécifique n’est nécessaire : 

un chiffon humide, avec de l’eau chaude ou des détergents doux sont suffisants. Presque tous les 
désinfectants et détergents ménagers peuvent être utilisés. Bonne résistance à la rayure et à l’abrasion.

Hygienic and easy to clean, its surface has anti-static properties and significantly reduces the absorption of bacteria. 
No specific maintenance is necessary: a damp cloth, with hot water or mild household detergents are sufficient. 

Almost all household disinfectants and detergents can be used. Good resistance to scratches and abrasion.

Issu de la recherche sur des résines acryliques nouvelle génération, le Soft Touch offre 
une surface, d’une très faible réflectivité, extrêmement opaque et anti-trace de doigt. 
Magnifiant la couleur, cette finition haut de gamme procure au toucher une agréable 

sensation de peau de pêche, de velouté.

The product of research on new generation acrylic resins, Soft Touch offers a surface with very low reflectivity 
that is extremely opaque and resistant to finger marks. Magnifying colour, this top of the range finish provides 

a pleasant velvety peach skin sensation to the touch.
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Acier thermolaqué
Powder coated steel 

* Sauf Adéma pied réglable électriquement  
* Except Adéma electrically adjustable feet

Acier Thermolaqué
Powder coated steel 
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ADÉMA+ Piétement  Feet ✔ ✔ * ✔ * ✔ * ✔ * ✔

ALLIANCE Meubles
Furnitures

Piétement, poignées
Foot and handles

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ALLIANCE Bibliothèque
Bookcase Structure Structure ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ALLIANCE Caisson mobile
Mobile unit

Corps et poignées
Body and handles

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ATAO Piétement Feet ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ATAO 4 Piétement Feet ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Caissons mobiles, Caissons hauteur 
bureau, Modules et Jogging
Mobile units, desk-height cabinet 
and Jogging

Corps
Body

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Classeurs latéraux Façades 
Drawer Fronts

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Cloisons/écrans Socle et pinces 
Base and clamps

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

EN APARTÉ Piétement  
Feet

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Electrification Top access et BPI
Top access and Integrated socket

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

FRÉGATE Piétement 
Feet

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

IN QUARTO Piétement 
Feet

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

NOUVELLE VAGUE Piétement bureau et réunion
Desk and meeting Feet

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

NOUVELLE VAGUE Caisson mobile / latéral 
Mobile unit/ side

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

OBADE / SATELLIX Piétement et façade
Foot and front

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SPINBOX Poignées et pieds
Handles and Feet

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

TANG’UP Piétement
Feet

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

TAOMA, KE Socle et pinces 
Base and clamps

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

TAMARIS Tables et Paravents Piétement et socle 
Feet and base

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

TRIMOD Piétement, tablettes et portes
Feet, shelves and doors

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

WIGWAM Structure 
Structure

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔
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Acier Thermolaqué
Powder coated steel

* Aspect grainé   * Fine textured

Mastic 48*

Rose Antique 56*Vert Botanique 57*

Armoise 58*

Terra Cotta 54*

Noir 60*

Argile 45*

Argent 22

Blanc 19

Sable 44*

Brun Anodisé 53

Propriétés techniques
Technical properties

Fabriquées et testées individuellement conformément aux normes en 
vigueur, nos peintures en poudre assurent les meilleures performances 
mécaniques, particulièrement en ce qui concerne la résistance aux 
chocs, la souplesse et la dureté de surface.

Manufactured and tested individually in accordance with the standards in force, 
powder paints provide the best mechanical performance, particularly with regard 
to resistance to shocks, flexibility and surface hardness.

Reconnue pour ses excellentes performances 
mécaniques, la peinture en poudre confère 
un aspect lisse unique au support et assure 
une parfaite reproductibilité des teintes.
Déposée électro-statiquement, elle s’applique 
proprement et simplement. La poudre qui 
n’adhère pas à la pièce est immédiatement 
récupérée et introduite dans le flux de peinture. 
Les pertes sont ainsi quasiment éliminées. 
Ensuite soumis à une température élevée,  
le dépôt de poudre est transformé, après 
fusion et polymérisation, en un film résistant  
et protecteur.
Sans solvant, la peinture en poudre est la 
technologie la plus propre, et devient ainsi 
un atout indéniable dans un monde de plus 
en plus respectueux de l’environnement. 

Recognized for its excellent mechanical 
performance, powder painting confers a unique 
smooth aspect to the support and provides 
perfect reproducibility of hues.
Deposited electro-statically, it is applied cleanly 
and simply. The powder which does not 
adhere to the part is immediately retrieved and 
introduced in the paint flow.  Hence, losses are 
virtually eliminated. When subjected to a high 
temperature, the powder deposit is converted, 
after fusion and polymerization, into a strong 
and protective film.
Solvent-free, powder painting is the cleanest 
technology, and thus represents an undeniable 
asset in a world more and more respectful of 
the environment.
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Polycarbonate & polystyrène cristal
Polycarbonate & cristal polystyrene 

Transparent
Transparent

Opaque
Opaque

* Systématiquement coordonné au piétement 
* Systematically coordinated with the base 

Plastiques
Plastics
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TRICLEN Accessoires
TRICLEN accessories

✔ ✔ ✔

ADÉMA+
Embouts
Ajustable feet

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ALLIANCE Meuble métier
Alliance craft cabinet
Bac tiroirs Drawers

✔

ALLIANCE Meuble tisanière
Alliance tea and coffee cabinet
Bac tiroirs Drawers

✔

ATAO 4 
Embouts
Ajustable feet

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ATAO
Embouts
Nozzles

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

IN QUARTO
Embouts
Nozzles

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

EN APARTÉ
Capuchons, embouts *
Caps, ajustable feet

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

NOUVELLE VAGUE
Embouts
Ajustable feet

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

PANACLEN, E.CLEN
Tiroirs
Drawers

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

TAMARIS
Embouts
Ajustable feet

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

WIGWAM
Capuchons, embouts *
Caps, ajustable feet

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

WIGWAM
Pots a crayons TRICLEN
TRICLEN pencil boxes

✔ ✔ ✔
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Polycarbonate & polystyrène cristal  Les Translucides
Polycarbonate & cristal polystyrene The Translucents

Vert Plancton    VP

Fumée         FU

Aigue Marine   AM

Sucre d’Orge     SO Pamplemousse                          PAM

Transparent                              TA

Quartz Rose        QR

Améthyste  AMT

Polycarbonate & ABS Les Opaques
Polycarbonate & ABS The Opaques

Bleu 16 et Gris 17, uniquement pour les tiroirs Panaclen et e.Clen  
Bleu 16 et Gris 17, Only on e.Clen and Panaclen drawers

Mastic     MC

Vert Botanique     VB

Blanc                BL ou 19

Argent     AR 

Noir                          NO

Argile                            AG ou 15

Armoise ARM ou 78

Brun Anodisé                             BA

Sable                   SA ou 18

Terra Cotta     TC

Rose Antique    RA
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Poignées Tandem
Tandem Handles

Hifi

Tailor

Poignées de la gamme Tandem
Handles of the range Tandem

Wood

Acier Thermolaqué
Powder coated steel
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TAILOR ✔ ✔

HIFI ✔ ✔

LINE ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

MINIMAL ✔ ✔ ✔

WOOD ✔

Line

Minimal

44 45



Certifications et Développement Durable
Certifications and Sustainable Development

Seuls les produits issus de forêts certifiées 
PEFC puis d’une chaîne de fabrication  
et de commercialisation ininterrompue 
d’entreprises certifiées peuvent comporter  
le label PEFC.

Nos composants bois sont issus de forêts 
gérées durablement. Notre chaîne de 
contrôle est certifiée PEFC.

Le label PEFC garantit ainsi au consommateur 
que le produit qu’il achète est issu de sources 
responsables et qu’à travers son acte d’achat, 
il participe à la gestion durable des forêts. 
Gérer durablement une forêt, c’est prendre en 
compte ses dimensions environnementales, 
sociétales et économiques. Une mission 
qu’accomplit chaque jour PEFC en tant que 
gardien de l’équilibre forestier.

Apposé sur un produit en bois ou à base de 
bois, le label PEFC atteste :

- Que le propriétaire forestier qui a cultivé 
le bois et l’exploitant forestier qui a récolté 
et transporté ce bois ont mis en œuvre les 
pratiques de gestion forestière durable PEFC.    

- Que  toutes les entreprises qui ont ensuite 
transformé et commercialisé ce bois ont 
appliqué les règles de traçabilité PEFC.

PEFC labelled products must come from 
PEFC certified forests and of unbroken  
manufacturing and commercializing chain of 
certified companies.

Our wooden components come from 
sustainably-managed forests. Wood has 
been processed at the manufacturing level 
in the supply chain in accordance with PEFC 
standards.

PEFC label on products ensures the customer 
that his act of purchasing  his made through 
responsible sourcing and contributes to a 
sustainable management of the forests.  
Sustainably manage a forest implies taking into 
account its environmental, societal and economic 
dimensions. A mission that PEFC carries out 
every day as an forest-friendly guardian.

Affixed on a wood or wood-based product, 
PEFC label certifies :

-That the forest owner who has grown the 
wood and the forest logger that exploits and 
transports this wood have implied PEFC  
sustainable forest land management policies 
and practices. 

-That all the companies that have later 
transformed and commercialized  this wood 
have applied PEFC traceability rules.

Un traitement antibactérien, 
une protection renforcée intégrée dans le matériau
An antibacterial treatment, 
an enhanced protection integrated within the material

Tous nos mélaminés et stratifiés bénéficient 
d’une protection antibactérienne du 
traitement par ions argent. 

Les ions argent encapsulés dans des billes 
de verre sont activés au contact de l’humidité. 
Ils neutralisent les bactéries en surface et 
bloquent la division cellulaire, limitant ainsi la 
prolifération bactérienne. 

Ce traitement à base d’ions Ag+ est une 
solution inorganique, qui ne migre pas et ne 
s’altère pas dans le temps. L’argent est une 
molécule non toxique, contrairement aux 
substances antimicrobiennes synthétiques et 
organiques.

Cette initiative marque notre engagement 
d’amélioration continue dans les domaines de 
la santé et de la sécurité au-delà de toutes les 
exigences réglementaires.

An antibacterial protection silver ions is 
integrated within all our melamines and 
laminates.
The silver ions encapsulated in glass balls 
are activated when entering into contact with 
humidity. They kill surface bacteria and block 
the cell division process, thus reducing bacteria 
proliferation.

This Ag+ ion-based treatment is a non-migratory 
inorganic solution that is not modified with 
time. Unlike synthetic and organic antimicrobial 
substances, silver is a non-toxic molecule.

This initiative highlights our commitment to the 
continual improvement in health and safety, 
thus providing more than is required by law. 

46 47



Le STANDARD 100 by OEKO-TEX® est un 
système d’essais et de certification uniformisé 
à l’échelle mondiale pour tous les produits 
textiles bruts, semi-finis et finis à toutes les 
étapes de traitement. 

Il tient compte des réglementations inter-
nationales légales et  des produits chimiques 
nocifs pour la santé. 

Le STANDARD 100 by OEKO-TEX® contribue 
ainsi du point de vue du consommateur à une 
sécurité du produit efficace et élevée. Des 
contrôles de produit complets et des audits 
réguliers des sociétés veillent de plus à une 
sensibilisation durable sur le plan mondial de 
l’industrie pour une utilisation responsable 
des produits chimiques. Grâce à ce concept, 
le STANDARD 100 by OEKO-TEX® joue depuis 
de nombreuses années un rôle de précurseur. 

Plus le contact d’un produit avec la peau est 
intensif et plus la peau est sensible, plus des 
exigences antiallergiques strictes doivent 
être respectées.

The STANDARD 100 by OEKO-TEX® is a 
worldwide consistent, independent testing and 
certification system for raw, semi-finished, and 
finished textile products at all processing levels. 

It takes into account of important legal 
regulations and numerous harmful chemicals.

The OEKO-TEX® Standard 100 contributes to high 
and effective product safety from a consumer’s 
point of view. Extensive product checks and 
regular company audits also ensure that the 
industry has a globally sustainable awareness 
of the responsible use of chemicals. With this 
concept, the OEKO-TEX® Standard 100 has taken 
on a pioneering role for many years. 

The more intensive the skin contact of  
a product and the more sensitive the skin, the 
stricter the human-ecological requirements 
that need to be complied with.

L’éco label Européen est le logo écologique 
officiel de l’Union Européenne. Il permet 
d’effectuer des comparaisons et de choisir 
facilement le produit le plus respectueux  
de l’environnement. 

Le cycle de vie du produit du matériau brut  
à la production, l’utilisation, la collecte et le 
recyclage est pris en compte dans l’évaluation 
pour l’établissement des critères du produit 
labellisé. 

Les écolabels sont attribués et gérés par 
des organismes indépendants qui vérifient 
régulièrement la conformité par des audits ou 
contrôles sur les produits.

The EU Ecolabel is the official ecolabel in the 
EU. The label makes it easy to choose amongst 
the most environmentally friendly products 
available.

The entire life cycle of the product, from raw 
material to production, use, disposal and 
recycling, is included in the assessment, when 
drawing up the requirements for an ecolabelled 
product.

To ensure compliance with the EU Ecolabel’s 
tough requirements, EU Ecolabelled products are 
checked and certified through documentation 
and inspections.

Le GREENGUARD® Environmental Institute 
(GEI) vise à améliorer la santé et la qualité de 
vie en améliorant la qualité de l’air intérieur 
et en réduisant l’exposition aux produits 
chimiques et autres polluants. 

Le programme de certification de la qualité 
de l’air intérieur GREENGUARD® donne 
l’assurance que les produits conçus pour être 
utilisés dans des environnements de bureau et 
d’autres espaces publics intérieurs respectent 
des limites strictes d’émissions chimiques.

La certification GREENGUARD® assure 
que les émissions de produits chimiques 
et de particules émises par les matériaux 
de construction se situent dans les seuils 
acceptables de pollution de la qualité de l’air 
intérieur.

Une déclaration environnementale de produit 
(EPD) est un document vérifié et enregistré 
de manière indépendante qui communique 
de manière crédible des informations 
transparentes et comparables sur l’impact 
environnemental du cycle de vie des produits.

L’Analyse du Cycle de Vie (ACV) évalue les 
performances environnementales du produit 
sur l’ensemble de son cycle de vie. Il prend 
en considération l’intégralité de la chaîne de 
valeur, de l’extraction des matériaux au produit 
fabriqué, son stade d’utilisation et sa fin de vie.

The GREENGUARD® Environmental Institute 
(GEI) aims to improve health and quality of life 
by enhancing indoor air quality and reducing 
exposure to chemicals and other pollutants.

The GREENGUARD® Indoor Air Quality 
Certification Program gives assurance 
that products designed for use in office 
environments and other public indoor spaces 
meet strict chemical emissions limits.

GREENGUARD® certification ensures that 
chemical and particle emissions emitted by 
building materials fall within acceptable indoor 
air-quality pollutant thresholds.

An Environmental Product Declaration (EPD) 
is an independently verified and registered 
document that communicates transparent and 
comparable information about the life-cycle 
environmental impact of products in a credible 
way.

The lifecycle assessment (LCA) evaluate 
product environmental performance over its 
entire life-cycle. It takes into consideration full 
value chain, from material extraction through 
to manufactured product, its usage stage and 
end of life.
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Trevira CS est un polyester intrinsèquement 
retardateur de flamme, de façon permanente. 

Contrairement  aux tissus qui reçoivent un 
traitement de surface à un stade ultérieur, 
les textiles Trevira CS® offrent une sécurité 
à long terme. Ses fibres garantissent que  
les matériaux d’ameublement Trevira CS®  
répondent aux principales normes inter-
nationales de protection au feu.

Trevira CS is a global brand that stands for 
flame retardency. 

Trevira CS® is a polyester with inherent and 
permanent flame-retardant properties.Unlike 
fabrics that receive a surface treatment at a 
later stage, Trevira CS® fabrics offer long-term 
security. The flame retardant Trevira fibre and 
yarn types ensure that Trevira CS ® furnishing 
materials satisfy all important international fire 
protection standards.

The SCS Indoor Advantage certification 
program, developed by SCS Global Services 
(SCS), certifies compliance with rigorous indoor 
air quality emission requirements.

CS Indoor Advantage testing is done through 
independent laboratory partners that are 
accredited to the highest quality standards 
available, ISO 17065 and ISO 17025 respectively. 
This program leverages thousands of material 
and furniture test results and a decade of 
experience in the industry.

The voluntary green building indoor air quality 
certification of Indoor Advantage and Indoor 
Advantage Gold applies to finished products 
and building materials tested for 35 individual 
VOC emissions (including formaldehyde).

Indoor Advantage/Indoor Advantage Gold tests 
for 35 individual Volatile Organic Compounds 
(VOCs) specified by the California Standard 
Method for VOC Emissions Testing and 
Evaluation (Standard Method V1.1), otherwise 
known CA Section 01350.

Le programme de certification  SCS Indoor 
Advantage, développé par SCS GLOBAL Services 
certifie la conformité avec des normes strictes 
en terme de qualité de l’air et d’émission de COV.  

Les tests SCS Indoor Advantage sont effectués 
par des partenaires de laboratoire indépendants 
accrédités selon les normes de qualité les plus 
élevées disponibles, ISO 17065 et ISO 17025 
respectivement. Ce programme s’appuie sur 
des milliers de résultats de tests de matériaux 
et de meubles et une décennie d’expérience 
dans l’industrie.

La certification de la qualité de l’air intérieur des 
bâtiments écologiques de Indoor Advantage et 
Indoor Advantage Gold s’applique aux produits de 
meubles finis et aux matériaux de construction 
testés pour 35 émissions individuelles de COV 
(y compris le formaldéhyde).

Indoor Advantage / Indoor Advantage Gold teste 
35 composés organiques volatils individuels 
(COV) spécifiés par la méthode standard de 
Californie pour les tests et l’évaluation des 
émissions de COV (méthode standard V1.1), 
autrement connue CA Section 01350 .

PERMABLOK3® améliore l’hygiène en contribuant 
à réduire les populations microbiennes. Il inhibe 
également la prolifération des champignons et 
autres moisissures de surface, responsables 
d’odeurs désagréables, de taches roses et noires 
indésirables, voire de réactions allergiques. 
Traité avec PERMABLOK3®, le vinyle conserve 
son bel aspect tout en opposant une résistance 
élevée aux détériorations telles que craquelures, 
déchirures et perte de souplesse. 

Activité Virale

PERMABLOK3® est une barrière efficace contre 
les virus et certifiée par : 

ISO 18184 : réduction de la présence de 
Coronavirus* de 90 % après une heure de 
contact.

ISO 21702 : réduction de l’activité de 
Coronavirus* de 99,9 % après 24 heures 
d’exposition sur la surface.

Propriétés Bactériostatiques

PERMABLOK3® assure des surfaces tapissées 
exemptes de bactéries certifié par : ISO 22196 : 
Valeur de l’activité antibactérienne** R > 2.

 
* Le test a été mené sur du matériel exposé aux Coronavirus 
Félin (même famille de coronaviridae, structures, et 
mécanismes similaires au SARS-Cov2).

** Le test a été mené sur du matériel exposé aux 
Staphylococcus aureus, Staphylococcus aureus (MRSA), 
Escherichia coli, et Klebsiella pneumoniae. 

PERMABLOK3® results in a more hygienic 
environment because germ counts can be kept 
down. Importantly, it also guards against the 
surface growth of fungus, mould, and mildew 
spores which can cause unpleasant odours, 
unsightly pink and black stains, even allergic 
reactions. This means that vinyl protected with 
PERMABLOK3® not only keeps its good looks, 
but also remains highly resistant to deterioration 
such as cracking, splitting, and loss of flexibility. 

Virucidal Activity

PERMABLOK3® is an effective barrier against the 
virus as is certified with:

ISO 18184: reduction of Coronavirus* presence by 
more than 90% within one hour of contact.

ISO 21702: reduction of Coronavirus* activity by 
99,9% within 24 hours of exposure on the surface.

Bacteriostatic Properties

PERMABLOK3® ensures free from bacteria 
upholstered surfaces as is certified with: ISO 
22196: Value of antibacterial** activity R > 2.

 * Testing was conducted with material exposed to Feline 
Coronavirus (same coronaviridae family, structures, and 
mechanisms similar to SARS-Cov2).

** Testing was conducted with material exposed to 
Staphylococcus aureus, Staphylococcus aureus (MRSA), 
Escherichia coli, and Klebsiella pneumoniae.
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« Nos certifications attestent de notre volonté 
à proposer des produits de qualité et 

respectueux de l’environnement. »

“ Our certifications demonstrate 
our commitment to offer quality 

and environmentally friendly products ” 

Frédérique Cotenceau
Responsable Qualité Environnement

Quality-Sustainable Development Manager

Découvrez toutes nos fiches techniques Finitions !
Discover all technical sheets of our finishes!

Fiches technniques finitions

https://www.dropbox.com/sh/udhms1ifouflaz7/AABffrKTdsjL8QXfbUbetNxsa?dl=0



#Il y a des détails 
qui sont une signature
#Your own identity

www.clen.fr
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